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The Sorcerer and His Compadre
A couple noticed that their compadre always had a lot of meat to eat in his home.  He told them he was a 
hunter, and got the meat by hunting.  Finally, the man shared with his compadre his secret for finding meat.  
He would transform himself into a jaguar and go and steal pigs at night.  He then taught his compadre 
how to transform himself into a jaguar.  The two of them would go and steal pigs together.  However, the 
man warned his compadre never to go alone to steal pigs.  But, the compadre did not heed this advice, and 
one night went alone.  The guardians of the pigs shot the “jaguar”.  When he died, the top half of his body 
changed back into a man, but the bottom part remained that of a jaguar.  Finally the authorities identified 
the jaguar-man, and questioned his wife.  She confessed to them that her compadre was responsible for the 
death of her husband by teaching him how to transform himself into a jaguar and steal pigs.  The authori-
ties captured and executed him.

El Brujo y su Compadre
Una pareja se daba cuenta de que su compadre siempre tenía una abundancia de carne en su casa.  El hom-
bre les dijo a sus compadres que cazaba los animales, y así conseguía la carne.  Por fin el hombre compartió 
con su compadre su secreto para conseguir carne.  El se transformaba en jaguar, e iba a robar marranos de 
noche.  Después le enseñó a su compadre como transformarse en jaguar, y entonces los dos iban juntos a 
robar marranos.  Sin embargo, el hombre le advirtió a su compadre que no debiera ir solo a robar marranos.  
Pero el compadre no le hizo caso y una noche se fue solo a robar.  Los guardianes de los marranos le tiraron, 
y cuando murió la parte superior de su cuerpo volvió a ser hombre, pero la parte inferior quedó como jag-
uar.  Por fin las autoridades le identificaron al hombre-jaguar, y le interrogaron a su esposa.  Ella les confesó 
que su compadre fue responsable por la muerte de su marido por haberle enseñado como transformarse en 
jaguar y robar marranos.  Las autoridades lo capturaron y lo ejecutaron.
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